
QUE REFORMA EL ARTÍCULO 41 BIS DE LA LEY ORGÁNICA DE LA ADMINISTRACIÓN PÚBLICA 

FEDERAL, A CARGO DEL DIPUTADO CLEMENTE CASTAÑEDA HOEFLICH, DEL GRUPO 

PARLAMENTARIO DE MOVIMIENTO CIUDADANO 

El suscrito, Clemente Castañeda Hoeflich, del Grupo Parlamentario de Movimiento Ciudadano en la 

LXIII Legislatura de la Cámara de Diputados, con fundamento en lo señalado en los artículos 71, 

fracción II, de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, y 6, numeral 1, fracción I, 

77 y 78 del Reglamento de la Cámara de Diputados, somete a consideración iniciativa con proyecto 

de decreto que reforma el artículo 41 Bis de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, 
con base en la siguiente 

Exposición de Motivos 

Cuando muere una lengua 

entonces se cierra 

a todos los pueblos del mundo 

una ventana, una puerta, 

un asomarse 

de modo distinto 

a cuanto es ser y vida en la Tierra. 

[...] 

Cuando muere una lengua 

ya muchas han muerto 

y muchas pueden morir. 

Espejos para siempre quebrados, 

sombra de voces 

para siempre acalladas:  

la humanidad se empobrece. 

Miguel León Portilla 

I. México cuenta con una inconmensurable riqueza lingüística, testimonio vivo del encuentro del ser 

humano con el continente, que cristalizó en las lenguas que durante siglos fueron el diapasón con que 

se interpretada el universo en este lado del mundo. Por lo que resulta un deber fundamental la 
salvaguarda y promoción de la expresión artística en dichas lenguas. 

El artículo 2o. de la Carta Magna está dedicado a consagrar una serie de derechos fundamentales de 

los pueblos indígenas, y establece en tal sentido en el Apartado A, fracción IV, el derecho a “preservar 

y enriquecer sus lenguas, conocimientos y todos los elementos que constituyan su cultura e 
identidad”. 

Por otro lado, el artículo 16 de la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los 
Pueblos Indígenas consagra lo siguiente: 

1. Los pueblos indígenas tienen derecho a establecer sus propios medios de información en sus 

propios idiomas y a acceder a todos los demás medios de información no indígenas sin 

discriminación. 

2. Los Estados adoptarán medidas eficaces para asegurar que los medios de información públicos 

reflejen debidamente la diversidad cultural indígena. Los Estados, sin perjuicio de la obligación de 



asegurar plenamente la libertad de expresión, deberán alentar a los medios de información privados 

a reflejar debidamente la diversidad cultural indígena.1 

A raíz de la reforma constitucional en materia de derechos indígenas del 14 de agosto de 2001, nuestro 

país se reconoce como una nación de composición pluricultural, así lo estableció el segundo párrafo 
del artículo 2o. constitucional: 

La nación tiene una composición pluricultural sustentada originalmente en sus pueblos indígenas que 

son aquellos que descienden de poblaciones que habitaban en el territorio actual del país al iniciarse 

la colonización y que conservan sus propias instituciones sociales, económicas, culturales y políticas, 
o parte de ellas. 

En dicho sentido, fue promulgada en 2003 la Ley General de Derechos Lingüísticos de los Pueblos 

Indígenas, y su artículo 4o. reconoció todas las lenguas indígenas habladas en el país el mismo 
estatuto que a la lengua española, estableciendo que son todas “lenguas nacionales”: 

Artículo 4o. Las lenguas indígenas que se reconozcan en los términos de la presente ley y el español 

son lenguas nacionales por su origen histórico y tendrán la misma validez, garantizando en todo 

momento los derechos humanos a la no discriminación y acceso a la justicia de conformidad con la 

Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos y los tratados internacionales en la materia 
de los que el Estado mexicano sea parte. 

II. En diciembre de 2015 fue creada la Secretaría de Cultura, como un organismo de la administración 

pública federal encargado de garantizar el derecho al acceso a la cultura establecido por el artículo 
4o. de la Carta Magna, cuyo penúltimo párrafo reza así: 

Toda persona tiene derecho al acceso a la cultura y al disfrute de los bienes y servicios que presta el 

Estado en la materia, así como el ejercicio de sus derechos culturales. El Estado promoverá los medios 

para la difusión y desarrollo de la cultura, atendiendo a la diversidad cultural en todas sus 
manifestaciones y expresiones con pleno respeto a la libertad creativa. 

Según datos del último Censo de Población y Vivienda, de 2010, un total de 6 millones 913 mil 362 

mexicanos mayores de tres años habla alguna de las 68 lenguas indígenas reconocidas en México, lo 

que representa casi 7 por ciento de los 104.7 millones de mexicanos de la misma edad.2 A ello hay 

que añadir que según el criterio de autoadscripción reconocido constitucionalmente, la población 
indígena de nuestro país asciende a 15.7 millones de personas.3 

En la medida en que la reforma constitucional de 2001 reconoció el carácter pluricultural de nuestro 

país, sustentado en los pueblos indígenas, y en vista de que su cultura no sólo forma parte integral de 

la historia mexicana, sino que sus lenguas vivas continúan siendo habladas por un porcentaje 

considerable de la población. Por tanto, el derecho al acceso a la cultura reconocido por el artículo 

4o. constitucional implica el derecho al acceso a las culturas indígenas y la nueva Secretaría de 

Cultura debe en tal sentido garantizarlo. 

La nueva Secretaría de Cultura debe asumir el carácter constitucional de México como una nación 

pluricultural, y en esa medida no debe privilegiar la expresión, fomento o difusión de una cultura por 

sobre otra, pues ello representaría un ejercicio discriminatorio hacia una cultura en particular y, por 

tanto, una especie de censura. 



III. Como se ha señalado, tanto la Declaración de Derechos Lingüísticos de los Pueblos Indígenas 

como la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos y la propia Ley de Derechos 

Lingüísticos de los Pueblos Indígenas establecen claramente los derechos que tienen los pueblos 

indígenas en lo referente al uso de sus idiomas originarios, así como que constituye una obligación 

fundamental de los Estados garantizar el respeto y goce de dichos derechos en igualdad de 
condiciones, para no socavar las identidades indígenas y la diversidad cultural de las naciones. 

Por ello, las fracciones VIII y IX del artículo 41 Bis de la Ley Orgánica de la Administración Pública 

Federal, establecen que la Secretaría de Cultura tiene la obligación de promover la difusión de la 

cultura atendiendo a la diversidad cultural: 

A la Secretaría de Cultura corresponde el despacho de los siguientes asuntos: 

VIII. Promover los medios para la difusión y desarrollo de la cultura, atendiendo la diversidad 
cultural en todas sus manifestaciones y expresiones; 

IX. Planear, dirigir y coordinar las tareas relacionadas con las lenguas indígenas, así como 
fomentar su conservación;4 

Sin embargo, el contenido de la fracción XII del mismo artículo rompe el sentido armónico de la 

legislación en materia de derechos lingüísticos: 

XII. Promover la producción cinematográfica, de radio y televisión y en la industria editorial temas 

de interés cultural y artístico y de aquéllas tendientes al mejoramiento cultural y la propiedad del 

idioma nacional, así como diseñar, promover y proponer directrices culturales y artísticos en dichas 

producciones; 

En esta fracción se excluyen a las lenguas indígenas, ya que sólo hace referencia a un solo idioma 

nacional, siendo considerado el español para tales efectos, creando una contradicción con lo 

establecido en la Ley General de Derechos Lingüísticos de los Pueblos Indígenas y en la Declaración 

de Derechos Lingüísticos de los Pueblos Indígenas. 

Debido a lo anterior, el Grupo Parlamentario de Movimiento Ciudadano considera necesario reformar 

la fracción XII del artículo 41 Bis de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, a 

fin de hacer valer lo que establece el artículo 4o. de la Ley General de Derechos Lingüísticos de los 

Pueblos Indígenas, reconociendo que las lenguas indígenas, igual que el idioma español, tienen el 

mismo valor y están establecidas como lenguas nacionales, y estableciéndose así la obligación de 
promover la expresión de todas ellas sin discriminación hacia ninguna. 

IV. En vista de la histórica y violenta discriminación que han padecido las lenguas indígenas desde 

la llegada de los europeos en el siglo XV, resulta necesario para garantizar la continuidad pluricultural 

de la nación mexicana, establecer una serie de medidas de discriminación positiva hacia la expresión 
en lenguas indígenas, con el objetivo de revalorar su riqueza cultural. 

Las posibilidades de expresión literaria que toda lengua tiene no son sin embargo uniformes en todas 

ellas, pues cada lengua posee un particular registro simbólico cuya genealogía milenaria hacen 

posibles el surgimiento de tropos y recursos literarios únicos que no sólo no pueden producirse en 
otras lenguas sino que resultan en ocasiones intraducibles. 



En definitiva, cada lengua constituye un instrumento particularísimo para la expresión humana, 

insustituible e invaluable, y representa por lo tanto un patrimonio cultural de la humanidad que debe 
ser resguardado ante la amenaza de su desaparición. 

Por ello, la Secretaría de Cultura debe asumir la tarea fundamental de resguardar y promover la 

riqueza cultural de las lenguas indígenas y su literatura, así como elaborar traducciones de calidad 

accesibles para aquellos que no las dominan, con el objetivo de integrar a la expresión literaria en 
lengua indígena como elemento fundamental de una nueva política cultural en México. 

Por lo expuesto me permito presentar ante esta soberanía la siguiente iniciativa con proyecto de 

Decreto que reforma el artículo 41 Bis de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal 

Único. Se reforma la fracción XII y se adiciona una fracción XXIII, recorriéndose las posteriores, 
al artículo 41 Bis de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, para quedar como sigue: 

Artículo 41 Bis. A la Secretaría de Cultura corresponde el despacho de los siguientes asuntos: 

I. a XI. [...] 

XII. Promover la producción cinematográfica, de radio y televisión y en la industria editorial temas 

de interés cultural y artístico y de aquéllas tendientes al mejoramiento cultural y la propiedad de 

las lenguas nacionales reconocidos por la Ley General de Derechos Lingüísticos de los 

Pueblos Indígenas , así como diseñar, promover y proponer directrices culturales y artísticas en 

dichas producciones; 

XIII. a XXII. [...] 

XXIII. Fomentar la expresión literaria en lenguas indígenas y elaborar traducciones de las 

manifestaciones literarias, actuales e históricas, de las culturas indígenas, así como 

difundirlas gratuitamente entre la mayoría de la población; 

XXIV. y XXV. [...] 
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Palacio Legislativo de San Lázaro, a 6 de octubre de 2016. 

Diputado Clemente Castañeda Hoeflich (rúbrica) 

 


